
Zmluva o nakladaní s komunálnym odpadom 
č. SVO VA-5/39-3/2023 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov a v súlade s  § 81 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov medzi zmluvnými stranami: 

 

 

Názov: Slovenská republika – MINISTERSTVO OBRANY SR 

Vojenský obvod Valaškovce 

sídlo:   Partizánska 433, Kamenica nad Cirochou 067 83 

zastúpenie:  JUDr. Stanislav Hučko  

vedúci Správy Vojenského obvodu Valaškovce so sídlom v Kamenici 

nad Cirochou, na základe Poverenia č. KaMO-13-394/2023  

 

IČO:   30845572  

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN:   SK20 8180 0000 0070 0019 0379 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Obchodné meno:  FÚRA s.r.o. 

sídlo:   SNP 77, Rozhanovce 044 42 

konajúci:  PhDr. Miroslav Fúra, konateľ 

IČO:   36211451 

DIČ:   2021649575 

IČ DPH:  SK2021649575 

Bankové spojenie: Prima Banka 

IBAN:   SK21 5600 0000 0048 54074001 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 
 

Článok I. 

Predmet Zmluvy 

 

1.1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať pre Objednávateľa službu 

nakladanie s komunálnym odpadom , ktorý vznikol na území Vojenského obvodu 

Valaškovce, v súlade so zákonom č. 79/2015 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a súvisiacimi právnymi predpismi a s 

nariadením správy Vojenského obvodu Valaškovce č. 1 zo dňa 02. 01. 2023 upravujúcim 

nakladanie s komunálnym odpadom a kmeňovým súborom držiteľov odpadu (ďalej len 

,,nariadenie“). 

1.2. Pre účely tejto Zmluvy: 

1.2.1. nakladanie s komunálnym odpadom je zber, preprava, zhodnotenie alebo 

zneškodnenie komunálneho odpadu, 

1.2.2. držiteľ odpadu osoba, ktorá je pôvodca odpadu alebo osoba, ktorá má odpad v 

držbe. 
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1.3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať pre Objednávateľa službu nakladanie s 

komunálnym odpadom podľa bodu 1.1. tohto článku vrátane  poskytnutia zberných nádob 

do nájmu (ďalej len „služba“) za podmienok určených touto Zmluvou. Poskytovateľ 

poskytuje vo Vojenskom obvode Valaškovce službu s nasledovným komunálnym 

odpadom: 

1.3.1. Zmesový komunálny odpad, katalógové číslo odpadu 20 03 01. 

1.3.2. Objemný odpad katalógové číslo odpadu, 20 03 07. 

1.3.3. Drobný stavebný odpad, katalógové číslo 20 03 08. 

1.3.4. Zmiešané obaly, katalógové číslo 15 01 06. 

1.3.5. Popol, škvara a prach z kotlov, katalógové číslo 10 01 01. 

1.3.6. Popol z neošetreného dreva, katalógové číslo 10 01 06. 

1.4. Objednávateľ sa zaväzuje Poskytovateľovi za poskytnutú službu zaplatiť dohodnutú 

cenu. 

 

Článok II. 

Doba trvania Zmluvy 

 

2.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dňa 31.12.2026. 

 

Článok III. 

Miesto plnenia Zmluvy 

 

3.1. Miestom plnenia tejto Zmluvy je územie Vojenského obvodu Valaškovce. 

3.2. Špecifikácia poskytovanej služby, t. j. zoznam a určenie vývozných miest vo Vojenskom 

obvode Valaškovce, počet zberných nádob a frekvenciu vývozu je uvedená v Prílohe č. 1 

tejto Zmluvy. 

 

Článok IV. 

Cena a platobné podmienky 

 

4.1.Jednotková cena za poskytovanú službu je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle 

zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a je uvedená v 

Prílohe č.2 tejto Zmluvy. 

4.2. Objednávateľ k prvému dňu v mesiaci, v ktorom budú služby poskytované zašle 

Poskytovateľovi písomné oznámenie o zmenách v počte a frekvencii vývozu zberných 

nádob ako aktualizáciu Prílohy č.1 tejto Zmluvy. Uvedená zmena v počte a frekvencii 

vývozu zberných nádob musí byť vykonaná formou písomného dodatku k tejto Zmluve 

na základe súhlasu obidvoch zmluvných strán. Poskytovateľ vyhotoví faktúru v súlade s 

aktualizáciou za poskytnutú službu v predchádzajúcom kalendárnom mesiaci do 15 dní 

nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa zákona 

č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Súčasťou 

faktúry musí byť doklad o nakladaní s komunálnym odpadom.  

4.3. Objednávateľ uhradí cenu formou bezhotovostného platobného styku na účet 

Poskytovateľa uvedený vo faktúre. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia 

Objednávateľovi. Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru Poskytovateľovi bez 

zaplatenia v lehote jej splatnosti, ak bude nesprávna alebo neúplná. Nová, 30 dňová lehota 

splatnosti začne plynúť po doručení opravenej faktúry Objednávateľovi. Zmluvné strany 

sa dohodli, že cena za poskytnutú službu sa považuje za uhradenú, ak bola celková cena 

uvedená na faktúre pripísaná na účet Poskytovateľa. 
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Článok V. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

5.1. Poskytovateľ je povinný pre Objednávateľa poskytovať dohodnuté služby s odbornou 

starostlivosťou, riadne a včas. 

5.2. Poskytovateľ je povinný poskytovať službu tak, aby nedochádzalo k negatívnym 

vplyvom na životné prostredie, aby nebola ohrozená bezpečnosť cestnej premávky, a aby 

nedochádzalo ku škodám na majetku Objednávateľa.  

5.3. Poskytovateľ je povinný okamžite písomne oznámiť Objednávateľovi zánik oprávnenia 

na poskytovanie služby vrátane jeho subdodávateľov (aj prevádzkovateľov zariadení na 

zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov). 

5.4. Poskytovateľ je oprávnený neposkytnúť službu v dohodnutom rozsahu, ak sa vyskytnú 

prekážky spôsobené alebo zapríčinené Objednávateľom. V prípade, ak Poskytovateľ aj 

napriek uvedenému poskytne na základe písomného súhlasu (napr. e-mail) 

Objednávateľa službu náhradným spôsobom, pričom toto poskytnutie služby bude 

spojené s preukázateľne objektívne zvýšenými nákladmi Poskytovateľa, Poskytovateľ 

má právo na úhradu všetkých takýchto objektívne vzniknutých preukázaných nákladov 

od  Objednávateľa. 

5.5. Poskytovateľ vyhlasuje, že je a bude oprávnený na poskytovanie služby v zmysle 

príslušných právnych predpisov počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

5.6. Objednávateľ je povinný zabezpečiť pre Poskytovateľa prístupnosť verejných priestorov, 

verejných priestranstiev alebo iných verejných plôch pre poskytovanie služieb podľa tejto 

Zmluvy. 

 

Článok VI. 

Pôsobenie vyššej moci 

 

6.1. Za vyššiu moc sa považuje prekážka brániaca riadnemu a včasnému poskytnutiu služieb, 

ktorá nie je závislá od vôle zmluvných strán, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 

povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila, alebo prekonala, a ďalej, že by 

v čase vzniku záväzku túto prekážku mohla predvídať. 

6.2. Ak niektorej zo strán bráni v plnení jej povinností podľa tejto Zmluvy prekážka vyššej 

moci, je táto zmluvná strana povinná podať písomné oznámenie o takejto prekážke druhej 

zmluvnej strane a špecifikovať povinnosti, ktoré nemôže plniť z dôvodu vyššej moci. 

Oznámenie musí byť podané písomne a bezodkladne, najneskôr do 2 pracovných dní po 

tom, čo zmluvná strana získala vedomosť o prekážke vyššej moci.  

6.3. Zmluvná strana, ktorá nebude plniť svoje povinnosti z dôvodu prekážky vyššej moci, je 

povinná s prihliadnutím na okolnosti prípadu vykonať potrebné opatrenia na zmiernenie 

dôsledkov pôsobenia prekážky vyššej moci na výkon povinností tejto zmluvnej strany 

podľa Zmluvy, a to najmä vyvinúť potrebné úsilie na minimalizáciu omeškania s plnením 

zmluvných povinností dotknutých prekážkou vyššej moci. 

6.4. Bezodkladne po skončení trvania prekážky vyššej moci je zmluvná strana, ktorej táto 

prekážka bránila v plnení povinností, povinná oznámiť druhej zmluvnej strane skončenie 

pôsobenia tejto vyššej moci. 

6.5. Ak z dôvodu pôsobenia vyššej moci nedôjde k splneniu povinnosti podľa tejto Zmluvy 

do troch mesiacov od vzniku vyššej moci, má Objednávateľ právo odstúpiť od Zmluvy. 

Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia tohto oznámenia. 
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Článok VII. 

Zodpovednosť za vady 

 

7.1. Poskytovateľ zodpovedá za to, že  služba bude poskytnutá riadne  podľa dohodnutých 

podmienok a spôsobom uvedeným v tejto Zmluve a v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

7.2. Poskytovateľ zodpovedá za vady vzniknuté porušením jeho zmluvných povinností. Tieto 

vady si Objednávateľ uplatní bezodkladne, najneskôr však do 2 pracovných dní po ich 

zistení u Poskytovateľa na základe písomného oznámenia vád   (ďalej len „reklamácia“). 

7.3. Objednávateľ doručí písomnú reklamáciu Poskytovateľovi e-mailom na adresu 

fura@fura.sk alebo poštou na adresu uvedenú v označení zmluvných strán do troch 

pracovných dní od zistenia vád (nedostatkov). Poskytovateľ je povinný reklamáciu 

vybaviť bez zbytočného odkladu, najneskôr do troch pracovných dní od doručenia 

reklamácie. Reklamácia musí obsahovať najmä číslo Zmluvy a popis vady alebo popis 

spôsobu, akým sa vada prejavuje. 

 

Článok VIII. 

Sankcie 

 

8.1. V prípade, ak Poskytovateľ neposkytne služby podľa tejto Zmluvy riadne a/alebo včas, 

je povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny riadne 

a/alebo včas neposkytnutej služby, a to za každý začatý deň omeškania. 

8.2. V prípade, ak Poskytovateľ neodstráni vady v lehote podľa bodu 7.3. tejto Zmluvy, je 

povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 15,- €, a to za každý začatý 

deň omeškania. 

8.3. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry, Objednávateľ uhradí 

Poskytovateľovi úrok z omeškania v zmysle § 369 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“). 

8.4. Dohodnuté sankcie hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne 

druhej strane škoda. Zmluvná pokuta sa nezapočítava na náhradu škody. 

8.5. Dohodnuté sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich 

uplatnenia. 

8.6. Ak došlo k omeškaniu plnenia Zmluvy z dôvodu pôsobenia vyššej moci, zmluvné strany 

neuplatnia zmluvnú pokutu po dobu trvania vyššej moci. 

 

Článok IX. 

Odstúpenie od Zmluvy 

 

9.1. Zmluvné strany môžu od tejto Zmluvy odstúpiť v súlade s príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka. Odstúpenie musí byť druhej zmluvnej strane oznámené písomne 

a musí v ňom byť uvedený aj dôvod, pre ktorý zmluvná strana odstupuje, inak je neplatné. 

Odstúpenie je účinné dňom, kedy bolo oznámenie o odstúpení doručené druhej zmluvnej 

strane. Odstúpením od Zmluvy nie je dotknutý nárok oprávnenej strany na náhradu škody 

a na uplatnenie zmluvnej pokuty.  

9.2. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie Zmluvy na strane Poskytovateľa sa 

považuje neposkytnutie služieb riadne a/alebo včas a/alebo strata oprávnenia poskytovať 

službu podľa tejto Zmluvy. 
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Článok X. 

Doručovanie 

 

10.1. Doručením na účely tejto Zmluvy sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej 

bola adresovaná. Za deň doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako 

doporučená zásielka sa považuje takisto deň, 

 a) v ktorý sa dostala do dispozičnej sféry adresáta (t.j. kedy zamestnanec pošty na 

odbernom lístku vyznačil dátum uloženia zásielky, alebo adresát odmietol zásielku 

prevziať) alebo 

 b) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá znamená 

nedoručiteľnosť zásielky. 

10.2. Písomnosti doručované e-mailom, sa považujú za doručené v deň ich úspešného 

odoslania na príslušnú e-mailovú adresu, aj keď si ich druhá zmluvná strana neprečítala. 

Zmluvné strany sú povinné za účelom elektronického doručovania písomností ako aj 

ďalšej elektronickej komunikácie nastaviť v kontaktných e-mailových adresách 

automatické generovanie potvrdenia o doručení správy. Uvedené potvrdenie nemá vplyv 

na  dohodnutý okamih doručenia. 

10.3. Zmluvné strany sú povinné navzájom si písomne oznámiť zmenu adresy na doručovanie 

a elektronickej adresy (e-mail) najneskôr v deň ich zmeny. Ak zmluvná strana v 

stanovenej lehote druhú stranu o zmene neinformuje, považuje sa doručenie písomností 

za riadne vykonané na poslednú známu adresu. 

 

Článok XI. 

Záverečné ustanovenia 

 

11.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňa 01.01.2024 po jej predchádzajúcom zverejnení. Táto Zmluva sa povinne zverejňuje 

v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov. 

11.2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať, len formou očíslovaných písomných dodatkov 

podpísaných oboma zmluvnými stranami. 

11.3. Právne vzťahy touto Zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky. 

11.4. Ak sa v priebehu platnosti a účinnosti tejto Zmluvy preukáže, že niektoré z ustanovení 

tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť takéto 

neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým tak, aby bol zachovaný účel tejto Zmluvy v 

čase jej uzatvárania. Ostatné ustanovenia Zmluvy zostávajú platné a účinné. 

11.5. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch z ktorých po dve (2) obdrží každá 

zmluvná strana. 

11.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, ich zmluvná voľnosť nie je 

obmedzená, túto Zmluvu uzatvorili po vzájomnej dohode, slobodne a vážne, prečítali si 

ju, porozumeli jej obsahu a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú 

svojimi podpismi. 
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11.7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú prílohy: 

Príloha č. 1 

Zoznam vývozných miest, počet nádob a frekvencia zvozu...................................... 1 list 

 

Príloha č. 2  

Cenník služby na rok 2024 ........................................................................................ 1 list 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
       Kamenici nad Cirochou                                                                Košiciach                              

V ....................................  dňa  ....................  V .....................................  dňa .....................  

 

 

 

 

 

 ...............................................................   ...............................................................  

 Za objednávateľa  Za poskytovateľa 

             JUDr. Stanislav Hučko PhDr. Miroslav Fúra 

 


